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I. INTRODUCTION 

Today iithere iiis iinot iimuch iitalk iiabout iiphonics iias iian 

iiEnglish iias iia iiForeign iiLanguage ii(EFL) iiliteracy 

iiinstruction iiin iiEnglish iiLanguage iiTeaching ii(ELT). 

iiAccording iito iiOlugbeko[1], iithe iisingle iimost 

iiimportant iitheoretical iiproblem iiunderlying iithe 

iipractical iiproblem iiof iiteaching iiinitial iiEnglish iiliteracy 

iiis iiunderstanding iihow iithe iiwriting iisystem iirelates iito 

iithe iispoken iilanguage. iiThere iiare iiquite iimany iireasons 

iifor iiintegrating iiphonics iiinto iithe iiadult iieducation iiEFL 

iicurriculum. iiPennington iiand iiRevell[2] iiclaim iithat 

iiEnglish iispelling iiis iimorphophonemic, iiunderstanding 

iihow iiphonemes iiare iirepresented iiby iisingle iiletters iias 

iiwell iias iispelling iipatterns iican iiassist iiin iithe 

iidevelopment iiof iibasic iiESL iiliteracy. 

 This iipaper iidiscusses iithe iiuse iiof iiphonetic 

iitranscription iiin iithe iiteaching iiof iiEnglish iias iia iiforeign 

iilanguage ii(EFL) iiusing iithe iiInternational iiPhonetic 

iiAlphabet ii(IPA). ii iiEnglish iiis iithe iimost iiwidely iitaught 

iilanguage iiin iithe iiworld iiand iithe iiIPA iiis iithe iimost 

iiwidely iiused iialphabet iifor iiphonetic iitranscription. 

iiHosseinzadeh, iiKambuziya, iiand iiShariati[3] iipoint iiout 

iithat iiphonetic iitranscription iiis iinothing iimore iithan iia 

iiwritten iirecord iiof iithe iisounds iiof iia iispoken iilanguage. 

iiThe iirelationship iibetween iiphonetic iitranscription iiand 

iispoken iilanguage iiis iivery iisimilar. iiMeanwhile, 

iiTench[4] iiexplains iithat iitranscription iiseparates 

iipronunciation iifrom iiactual iiaudio iirecording, iiand 

iiwhile iithis iimight iiat iifirst iiseem iito iibe 

iicounterproductive, iiin iireality iiit iihas iimany iiadvantages 

iifor iiteaching iispoken iilanguage iiand iipronunciation. 

 It iiis iia iigreat iimisfortune iithat iiphonics iias iian iiEFL 

iiliteracy iiinstruction iihas iihad iivery iilimited iiapplication 

iiin iiEFL iiteaching ii(as iiobserved iiin iithe iiresearcher’s 

iiworkplace). iiIn iithe iicontext iiof iithe iiresearcher’s 

iiworkplace, iiwhere iiEnglish iiis iitaught iias iia iiforeign 

iilanguage, iithe iiresearcher iihas iinoticed iithat iithe iiEnglish 

iiteachers iido iinot iipay iimuch iiattention iion iiphonics 

iiinstruction iiin iitheir iidaily iiteaching iidue iito iilack iiof 

iiprofessional iidevelopment iias iiwell iias iiconservative 

iiattitude iiof iisome iiteachers. iiIn iiorder iinot iito iibe 

iipessimistic iithough, iithe iiopportunity iito iiapply iithis 

iiinstruction iiinto iiEFL iiteaching iiand iilearning iiis iialways 

iiopen. 

 By iicarefully iireviewing, iianalysing, iiand iievaluating  

iicurrent iiliterature iiand iiresearch iion iiphonics 

iiinstruction iiin iienhancing iithe iiEFL iiteaching iiand 

iilearning, iithe iiresearcher iiwould iiadvance iihis iiargument 

iiin iithis iipaper iiunder iisome iisections. iiThe iifirst iipart 

iidescribes iithe iitheoretical iiframework iiof iithe iibasics iiof 

iitranscription. iiThen, iithe iinext iipart iidiscusses iithe 

iiadvantages iiof iithe iiphonetic iitranscription. iiThis iiis 

iifollowed iiby iian iiillustration iiof iiunderstanding iibasic 

iispeech iisounds. iiSome iiideas iiof iipreparing iiclassroom 

iimaterials iiusing iithe iiIPA iiare iiaddressed iiin iithe iisection 

iithat iifollows. iiFinally, iiin iithe iiconclusion, iithe 

iiresearcher iiproposes iisome iisolutions iias iiwell iias iisome 

iirecommendations iiand iijustify iihis iiposition iitoward iithe 

iiuse iiof iiphonics iias iian iiEFL iiliteracy iiinstruction iiin 

iiELT. ii 

The iiBasics iiof iiTranscription 

Transcribing iispoken iilanguage iiphonetically iiis iiso 

iistraightforward iithat iiwe iisimply iiwrite iithe iiphonetic 

iisymbols iithat iicorrespond iito iithe iisounds iiwe iihear. iiIt iiis 

iinot iieven iinecessary iithat iiwe iiunderstand iiwhat iiwe 

iihear, iias iilong iias iiwe iican iirecognise iisounds iiand 

iitranscribe iithem. iiThe iistatement iiabove iiis iiin iiline iiwith 

iiWells[5] iiwho iinotes iithat iiit iiis iicertain iithat iiif iiwe iialso 

iiunderstand iithe iilanguage, iiit iiis iieasier iito iirecognise iithe 

iisounds iithat iiare iiimportant. iiThe iiIPA iihas iihundreds iiof 

iisymbols, iibut iifortunately iionly iififty iior iiso—
corresponding iito iithe iinumber iiof iisounds iiused iiin 

iiEnglish—are iinecessary iifor iitranscription iiof 

iiEnglish[6]. 

 Fromkin, iiRodman, ii& iiHyams[6] iialso iiadd iithat 

iithere iiare iitwo iistyles iiof iitranscription iithat iiwe iimay 

iifind iiuseful iiin iiEFL iiclasses. iiThe iifirst iiis iicalled iinarrow 

iitranscription: iiit iiis iitranscription iithat iiattempts iito 

iirecord iievery iisingle iiphonological iifeature ii(sound) iiof 

iian iiutterance, iiwhether iiit iiis iiimportant iito iimeaning iior 

iinot. iiNarrow iitranscription iiis iiuseful iimainly iiwhen iiwe 

iiare iitrying iito iishow iistudents iitheir iiown iiforeign 

iiaccents, iior iiwhen iiwe iiare iicontrasting iiaccents iiof 

iiEnglish iior iicomparing iipronunciation iiof iiEnglish iiwith 

iipronunciation iiof iiother iilanguages. 

 The iisecond iiform iiof iitranscription iiis iireferred iito 

iias iibroad iitranscription. iiIt iidocuments iionly iithe iisounds 

iithat iiare iiimportant iito iimeaning. iiThis iitype iiof 

iitranscription iiis iialso iicalled iiphonemic. iiBroad 

iitranscription iiis iiused iito iishow iistudents iihow 

iisomething iishould iibe iipronounced. iiIt iiemphasises 

iionly iithe iisound iidifferences iithat iiserve iito iidistinguish 

iimeaning; iitiny iipronunciation iifeatures iithat iimerely 

iibetray iia iiforeign iior iiregional iiaccent iiare iinot 

iitranscribed. iiBroad iitranscription iiis iithe iitype iiwe iiwould 

iiuse iiin iipronunciation iikeys, iiand iiindeed iidictionaries 

iiuse iibroad iitranscription iito iishow iithe iipronunciation iiof 

iiwords[2]. ii 
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 The iidivision iibetween iibroad iiand iinarrow  

iitranscriptions iiis iinot iiprecise. iiWe iican iivary iiour 

iitranscription iistyle iianywhere iibetween iithe iitwo 

iiextremes iias iiteaching iirequirements iidictate. iiFor 

iiexample, iiin iia iibroad iitranscription iiof iiEnglish iispeech, 

iiwe iinormally iiwould iinot iitranscribe iithe iilength iiof 

iivowels, iibecause iivowel iilength iiis iiunimportant iito 

iimeaning iiin iiEnglish. iiChanging iia iivowel iifrom iilong iito 

iishort iior iivice iiversa iidoes iinot iichange iithe iimeaning iiof iia 

iiword iiin iiwhich iiit iioccurs. iiWe iiwould iitranscribe iivowel 

iilength iiin iia iinarrow iitranscription, iihowever, iisince iithe 

iiidea iiis iito iishow iiexactly iihow iisomething iiis 

iipronounced iiin iinarrow iitranscription, iiincluding iidetails 

iithat iido iinot iinecessarily iiinfluence iimeaning. 

iiNevertheless, iiwe iimight iistill iitranscribe iivowel iilength 

iieven iiin iia iibroad iitranscription iiif iiwe iifelt iithere iiwere iia 

iineed iito iido iiso iiin iiorder iito iicommunicate iia iispecific 

iiteaching iipoint iito iiour iistudents. iiIn iiother iiwords, iithe 

iiamount iiof iidetail iiwe iiinclude iiin iiour iitranscriptions iiis 

iientirely iiup iito iius, iiand iiwill iiusually iibe iia iifunction iiof 

iithe iiexact iipurpose iifor iiwhich iiwe iiare iiusing iithe 

iitranscription iiin iiclass. 

Advantages iiof iiPhonetic iiTranscription ii 

One iimight iiask iiwhat iipurpose iiphonetic 

iitranscription iiserves iiin iiEnglish iiwhen iithe iiwritten 

iiform iiof iiEnglish iialready iirepresents iithe iiway iithe 

iilanguage iiis iispoken. iiThe iifollowing iiare iisome 

iiadvantages iiof iiphonetic iitranscription. 

 Stabler[7] iiasserts iithat iiwritten iiEnglish iiis iionly iian 

iiapproximate iirepresentation iiof iithe iispoken iilanguage. 

iiPhonetic iitranscription, iiin iicontrast, iiis iian iiexact 

iirepresentation, iiwithout iiany iiambiguity, iiredundancy, 

iior iiomission. iiIn iia iiphonetic iitranscription, iievery 

iisymbol iistands iifor iione iisound, iiand iione iisound iionly. 

iiThere iiare iino ii“silent iiletters” iinor iiare iithere iiany 

iispoken iisounds iithat iiare iinot iirepresented iiin iithe 

iitranscription. 

 Next, iia iiphonetic iitranscription iican iibe iiused 

iiprescriptively iito iishow iistudents iihow iia iigiven iiword iior 

iiphrase iishould iibe iipronounced. iiPennington iiand 

iiRevell[2] iipoint iiout iithat iithe iitranscription iican 

iirepresent iia iiprecise, iistandard iipronunciation, 

iiindependent iiof iithe iiindividual iior iiregional iiaccent iiof 

iiany iiteacher iior iiaudio iirecording. iiIt iithus iiallows 

iistudents iito iisee iithe iicorrect iipronunciation iiof iian 

iiEnglish iiword iiof iiphrase iiwithout iithe iiconfusing 

iiinfluence iiof iiany iianomalies iiin iian iiinstructor’s iispeech, 

iiand iiprovides iia iireliable, iiideal iimodel iitowards iiwhich 

iistudents iican iiwork iiin iitheir iipronunciation, 

iiindependently iiof iithe iispeech iiof iiany iihuman 

iiinstructor. iiDictionaries iiuse iiphonetic iitranscription iiin 

iithis iiway iito iiindicate iithe iistandard iipronunciation iiof 

iiwords. 

 Furthermore, iia iiphonetic iitranscription iican iibe 

iiused iidiagnostically, iito iirecord iiand iianalyse iithe iispeech 

iiof iistudents. iiStabler[7] iialso iiexplains iithat iia iistudent 

iican iioften iibetter iiunderstand iihis iierrors iiin 

iipronunciation iiif iihe iisees iithem iilaid iiout iiin iistatic iivisual 

iiform. iiOne iimight iisay iithat iia iipicture iiis iiworth iia 

iithousand iiwords, iiwith iitranscription iibeing iithe 

iipicture, iiand iiwords iibeing iithe iispoken iilanguage. 

iiStudents iican iicompare iitranscriptions iiof iitheir iiown 

iispeech iito iithat iiof iimodel iispeech iiand iisee iiand iicorrect 

iitheir iimistakes. 

 In iiaddition, iiphonetic iitranscription iiis iiuseful iifor 

iishowing iithe iisignificant iidifferences iibetween iithe 

iipronunciation iiof iiisolated iiwords iiin iia iidictionary iiand 

iithe iiactual iipronunciation iiof iithose iisame iiwords iiwhen 

iithey iiare iigrouped iitogether iiin iiconnected iispeech. 

iiStudents iican iisee iiwhy iiconnected iispeech iiis iimore 

iidifficult iito iiunderstand iiwhen iithey iiare iishown iithe 

iimodifications iiin iipronunciation iithat iioccur iiin iisuch 

iispeech, iiand iithey iican iilearn iiwhat iimodifications iito 

iiexpect iiand iihow iito iirecognise iithem. iiThey iican iialso 

iiadopt iia iimore iinatural-sounding iispeech iithemselves 

iiby iinoting iithe iistandard iichanges iithat iioccur iiin 

iiconnected iispeech iiand iiemulating iithese 

iithemselves[8]. 

 Finally, iimuch iitime iican iibe iisaved iiin iimany iismall 

iiways iiby iiusing iitranscription iiinstead iiof iiaudio 

iirecordings iior ii“repeat iiafter iime” iitechniques. iiThis 

iiview iiis iisupported iiby iiPennington iiand iiRevell[2] iiwho 

iisay iithat iithe iicorrect iipronunciation iiof iia iiword iican iibe 

iiindicated iiby iisimply iiwriting iiits iiphonetic iitranscription 

iion iithe iiwhiteboard, iiinstead iiof iiplaying iiit iiover iiand 

iiover iion iia iifuzzy-sounding iicassette iior iirepeating iiit 

iiover iiand iiover iiout iiloud iifor iistudents. iiFeatures iiof 

iipronunciation ii(stress, iiintonation, iidivision iiinto 

iisyllables, iietc.) iican iibe iiexplained iiby iishowing iithem iiin 

iitranscriptions iirather iithan iitrying iito iiexplain iiverbally. 

II. METHODOLOGY 

In ithe icurrent iresearch, idescriptive imethod ior 

ilibrary iresearch iis iimplemented ito ithe iproblems iof ithe 

iresearch. iThis iresearch iis iconducted iby iexpressing ithe 

iinformation ifrom ithe iavailable idocuments iwhich iis 

iuseful iin ithe ifield iof iphonetic itranscription iin ithe 

iteaching iof iEnglish ias ia iforeign ilanguage i(EFL). 
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The imajor iaim iof ithis iresearch iis ito iprovide icurrent 

iinformation iin ithe ifield iof iphonetics itranscription iin 

iEnglish ilanguage iteaching i(ELT) ithat iwill ilead ito 

ipromoting isome iinsighful iimplications ifor iEnglish 

iLanguage iTeachers. 

III. RESULT iAND iDISCUSSION 

By ihaving ithe iexplanation iabout ithe iresearch igap 

iabove, ithe iresults iof ithe iresearch iare idescribed ibelow. 

a. Understanding iBasic iSpeech iSounds i 

It iiis iibelieved iithat iiEFL iiteachers iialready iihave iian 

iiunderstanding iiof iithe iimain iiphonological iiconcepts 

iibehind iiEnglish iiand iiother iilanguages, iisuch iias iithe 

iinotion iiof iivowels, iiconsonants, iistress, iiand iiso iion. 

iiMost iiof iihuman iispeech iiis iiproduced iiby iiforcing iiair 

iifrom iithe iilungs iipast iithe iivocal iicords iiin iithe iilarynx[5]. 

iiHe iialso iinotes iithat iithe iivocal iicords iiare iiheld iiunder 

iitension, iiand iiwhen iiair iiis iiforced iibetween iithem, iithey 

iivibrate, iiproducing iia iibuzzing iinoise iithat iitravels iiup 

iithe iithroat iiand iiout iito iithe iiexternal iiworld iithrough iithe 

iinose iiand iimouth. iiThe iivocal iitract ii(the iiparts iiof iithe 

iinose iiand iimouth iiand iithroat iithat iiparticipate iiin iithe 

iiproduction iiof iispeech iisounds iimodifies iithis iibuzzing 

iisound iito iiproduce iivowels, iiconsonants, iiand iiother 

iifeatures iiof iispeech. 

Vowels 

 Wells[5] iipoints iiout iithat iivowels iiare iisounds 

iiproduced iiby iimodulating iithe iibuzzing iinoise iifrom iithe 

iivocal iicords iias iiit iipasses iithrough iithe iimouth iiand 

iinose. iiThe iishape iiof iithe iivocal iitract iiis iichanged iiby 

iichanging iithe iiposition iiof iithe iitongue, iijaw, iilips, iiand 

iivelum ii(the iimobile iifleshy iiarea iiat iithe iiupper iirear iiof iithe 

iimouth iithat iican iiopen iior iiclose iithe iipassage iibetween 

iimouth iiand iinose). iiThe iisound iiis iinot iiobstructed iiwhen 

iivowels iiare iipronounced; iiinstead, iithe iishape iiof iithe 

iivocal iitract iiis iiadjusted, iiprimarily iithrough iichanges iiin 

iithe iishape iiand iiposition iiof iithe iitongue, iiin iiorder iito 

iireinforce iicertain iifrequencies iiof iisound iiand iiabsorb 

iiothers. iiMany iidistinct iivowels iican iibe iiproduced iiin iithis 

iiway. ii 

 Another iicharacteristic iiof iivowels iiis iithat iithey iican 

iibe iirounded iior iiunrounded, iiwhere iithe iirounding iiin 

iiquestion iiis iithe iirounding iiof iithe iilips iiwhen iithe iivowel 

iiis iipronounced. iiGilakjani[9] iiclaims iithat iithe iiIPA iihas 

iiseparate iivowel iisymbols iifor iithe iirounded iiand 

iiunrounded iivowels iiin iimost iitongue iipositions. iiIn 

iiEnglish, iimost iifront iivowels iitend iito iibe iiunrounded 

ii(/i/, ii/e/, ii/ε/, ii/_/), iiand iimost iiback iivowels iitend iito 

iibe iirounded ii(/u/, ii/o/, ii/ɔ /), iibut iithis iiis iijust iithe 

iiidiosyncrasy iiof iiEnglish, iiand iisome iiother iilanguages 

iido iinot iifollow iithis iipattern. 

 Vowels iican iialso iivary iiin iitheir iiduration. iiThe 

iiduration iiof iia iivowel iiis iinot iiimportant iito iimeaning iiin 

iiEnglish, iibut iiEnglish iispeakers iitend iito iipronounce 

iicertain iivowels iilong iiand iiothers iishort. iiFor iiexample, 

iithe ii/i/ iiin iipin iiusually iihas iiquite iia iishort iiduration, 

iiwhereas iithe ii/u/ iiin iimoon iihas iiquite iia iilong iiduration. 

iiIn iinarrow iitranscriptions, iithe iilength iiof iithe iivowel iiis 

iioften iiexplicitly iitranscribed, iie.g., ii/mu_n/ iifor iimoon. iiIn 

iibroad iitranscriptions, iithe iilength iineed iinot iibe 

iitranscribed, iibecause iiit iidoes iinot iichange iimeaning[9]. 

 The iisound iiof iia iivowel iican iireach iithe iioutside 

iiworld iieither iithrough iithe iimouth iior iithe iinose, iior 

iithrough iia iicombination iiof iiboth. iiPennington iiand 

iiRevell[2] iiassert iithat iia iivowel iithat iiexits iiprimarily 

iithrough iithe iimouth iiis iisaid iito iibe iioral, iiand iia iivowel 

iithat iiexists iiprimarily iithrough iithe iinose iiis iisaid iito iibe 

iinasal. iiIn iithe iiIPA, iia iivowel iiis iioral iiunless iiit iiis iimarked 

iiwith iia iispecial iidiacritic iiindicating iinasal 

iipronunciation: iithus, ii/ɑ / iiis iian iioral iivowel, iiand ii/ɑ ˜/ 

iiis iiits iinasal iiequivalent. iiThe iidifference iibetween iinasal 

iiand iioral iivowels iiis iinot iiimportant iiin 

Consonants 

 According iito iiStabler[7], iiconsonants iimay iibe 

iibroadly iidescribed iias iimovements iiof iithe iivocal iitract 

iithat iiobstruct iior iirestrict iithe iiflow iiof iisound iior iiair. iiIn 

iimost iilanguages, iiconsonants iialternate iiwith iivowels iiin 

iispeech, iialthough iiit iiis iinot iiunusual iito iihear iiseveral 

iiconsonants iiin iisuccession iiin iimany iilanguages 

ii(including iiEnglish). iiConsonants iitypically iiproduce 

iisound iiby iieither iicompletely iiobstructing iithe iiflow iiof 

iiair iior iisound iifrom iia iipreceding iior iifollowing iivowel, 

iior iiby iirestricting iithe iiflow iiof iisound iior iiair iiso iimuch 

iithat iiit iibecomes iiaudible. 

 Consonants iican iialso iibe iiconsidered iivoiced iior 

iiunvoiced. iiA iivoiced iiconsonant iiis iione iithat iiis 

iipronounced iiwhile iithe iivocal iicords iiare iivibrating. iiAn 

iiunvoiced iiconsonant iiis iione iithat iiis iipronounced iiwhile 

iithe iivocal iicords iiare iimotionless. iiMany iiconsonants iiare 

iidistinguished iionly iiby iivoicing; iithat iiis, iithey iiare 

iidistinguished iionly iiby iithe iipresence iior iiabsence iiof 

iivibration iiin iithe iivocal iicords. iiFor iiexample, ii/p/ iiand 

ii/b/ iiare iiarticulated iiin iithe iisame iiway, iibut iithe iifirst iiis 

iiunvoiced, iiand iithe iisecond iiis iivoiced, iiso iithey iiare 

iiseparate iiconsonants. iiThe iiIPA iiuses iiseparate iisymbols 

iifor iivoiced iiand iiunvoiced iiconsonants. iiIn iimany 

iilanguages, iiincluding iiEnglish, iithe iidifference iibetween 

iia iivoiced iiand iian iiunvoiced iiconsonant iiis iiimportant iito 
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iimeaning ii(pan iiis iinot iithe iisame iias iiban), iiand iishould 

iialways iibe iitranscribed[6]. 

b. The iiDifference iibetween iiMeaning iiand 

iiSound 

 A iikey iiconcept iithat iiapplies iito iiEnglish iiand iiall 

iiother iilanguages iiis iithat iiof iiphonemes. iiIt iiis iivital iito 

iiunderstanding iiwhat iiphonemes iiare iiin iiorder iito iiuse 

iiphonetic iitranscription iicorrectly. 

 Wells[5] iiexplains iithat iievery iilanguage iihas iia iiset iiof 

iiphones. iiPhones iiare iisounds iithat iican iibe iiconsistently 

iiand iiindividually iidistinguished iiin iia iispoken iilanguage, 

iiwhether iithey iimean iianything iior iinot. iiThe iinumber iiof 

iiphones iiin iia iilanguage iican iibe iivery iilarge, iibut iionly iia 

iifew iiof iithose iiphones iihave iiany iiinfluence iion iithe 

iiactual iimeaning iiof iispeech. iiThe iiphones iithat iiserve iito 

iidistinguish iibetween iimeanings iiare iicalled iiphonemes, 

iiand iithey iiare iimuch iifewer iiin iinumber iithan iithe 

iicomplete iiset iiof iiphones. iiEnglish iihas iiabout ii42 

iiphonemes. iiThe iiimportant iithing iito iiremember iiis iithis: 

iiIn iiorder iito iiunderstand iia iilanguage iiand iibe 

iiunderstood iiwhen iispeaking iithat iilanguage, iia iistudent 

iimust iimaster iiall iithe iiphonemes iiof iithe iilanguage. 

 Wells[5] iialso iinotes iithat iiin iiorder iito iistate iithe 

iidefinition iiof iia iiphoneme iianother iiway, iiwhenever iiany 

iitwo iisounds iiin iia iilanguage iiare iicontrasted iiwith iieach 

iiother iito iirepresent iia iidifference iiin iimeaning, iithey iiare 

iisaid iito iibe iiphonemes. iiFor iiexample, iithe iidifference 

iibetween iithe iivowel ii/i/ iiin iipin iiand iithe iivowel ii/_/ iiin 

iipan iimark iia iidifference iiin iimeaning iibetween iithe iitwo 

iiwords, iiand iiso iithese iivowel iisounds iiare iiphonemes. 

iiAnd iiso, iiby iiextension, iiany iidifference iiin 

iipronunciation iithat iiserves iito iidistinguish iimeaning iiis 

iisaid iito iibe iiphonemic. iiThe iimore iifrequently iitwo 

iisounds iiare iicontrasted iiin iia iilanguage iito iidistinguish 

iimeaning, iithe iimore iiphonemic iithey iiare. iiIf iitwo 

iisounds iiare iisimply iicharacteristic iiof iia iilanguage, iibut 

iiare iinever iiused iito iidistinguish iione iimeaning iifrom 

iianother, iithey iiare iiphones, iibut iithey iiare iinot 

iiphonemes. 

 The iisame iiprinciple iiapplies iito iiall iiphonemes iiof 

iiEnglish. iiTench[4] iisays iithat iiin iitranscription, iiwe 

iialways iitranscribe iiphonemes, iibecause iithe 

iitranscription iiis iiincomprehensible iiwithout iithem. iiWe 

iimay iior iimay iinot iichoose iito iitranscribe iiother iiphones 

iithat iiare iinot iiphonemes, iidepending iion iithe iilevel iiof 

iidetail iiwe iiwant iiin iithe iitranscription; iibut iiwe iicannot 

iiomit iithe iiphonemes. iiThe iibroadest iitranscriptions 

iicontain iionly iiphonemes iiand iiare iithus iioften iicalled 

iiphonemic iitranscriptions; iithe iinarrowest 

iitranscriptions iicontain iithe iiphonemes. 

c. Errors iiin iiTranscription 

 Although iithe iiIPA iiis iiused iiaround iithe iiworld iifor 

iithousands iiof iidifferent iilanguages, iiit iiis iinot iialways 

iiused iicorrectly. iiWhen iiwe iiuse iithe iiIPA iito iiteach 

iistudents, iiit iiis iiimportant iito iiuse iithe iiIPA iiin iithe iimost 

iistandard iiway iipossible iiin iiorder iito iiavoid iiconflict iiwith 

iithe iitranscription iiof iisounds iiin iiher iiown iinative 

iilanguage iiand/or iithe iiuse iiof iithe iiIPA iithat iithey iimay 

iihave iialready iilearnt iiin iiother iienvironments. 

 Unfortunately, iimany iiusers iiof iithe iiIPA iiin 

iiEnglish-particularly iithose iiwho iiare iinative iispeakers-
have iideveloped iithe iihabit iiof iimisusing iisome iiIPA 

iisymbols iiin iia iicharacteristic iiway iithat iican iiseriously 

iiconfuse iistudents iifrom iiother iienvironments iiif iithey 

iiare iiexposed iito iiit. iiStabler[7] iipoints iiout iithat iisome iiof 

iithese iierrors iiare iiattributable iito iithe iidifficulty iiof 

iitypesetting iithe iiunusual iisymbols iiof iithe iiIPA ii(a 

iidifficulty iilargely iieliminated iitoday iiby iicomputers); 

iiothers iiare iidue iito iia iifundamental iimisunderstanding 

iiof iiEnglish iiphonetics. ii 

d. Preparing iiClassroom iiMaterials iiUsing iithe 

iiIPA 

 Preparing iihandwritten iiclassroom iimaterials iiusing  

iithe iiIPA iiposes iino iiparticular iiproblems. iiThis iiis iimade 

iipossible iisince iiwe iican iiwrite iiall iithe iinecessary iisymbols 

iiby iihand. iiIf iiwe iiare iiusing iia iicomputer iito iiprepare iiour 

iiclassroom iimaterials, iihowever, iithere iiare iisome iispecial 

iiconsiderations iiwe iimust iikeep iiin iimind iiin iiorder iito iiuse 

iiIPA iisymbols iiin iiour iidocuments. iiThere iiare iiseveral 

iioptions iifor iiincluding iiIPA iitranscriptions iiin 

iidocuments iiprepared iion iia iicomputer[4]. 

 Tench[4] iiadds iithat iithe iifirst iiand iimost 

iistraightforward iioption iiis iito iileave iispaces iifor iithe iiIPA 

iitext iiin iithe iidocument iiand iithen iiprint iiit iiand iiwrite iithe 

iiIPA iisymbols iiin iiby iihand; iibut iithis iimethod iiis 

iiawkward iiand iitime-consuming, iiand iiproduces iivery 

iiunattractive iiresults. iiHe iialso iiexplains iithat iithe iisecond 

iioption iiis iito iiuse iiappropriate iitypefaces iiand iifonts iiin iia 

iidocument iithat iiinclude iithe iiIPA iisymbols. iiThis iilatter 

iimethod iiproduces iivery iiattractive iiresults iiand iiis 

iipotentially iivery iiefficient, iibut iiit iidoes iirequire iispecial 

iifonts iiin iimost iicases, iiand iiactually iityping iithe iiIPA 

iisymbols iican iibe iirather iislow, iisince iimany iiof iithem iiare 

iinot iidirectly iiaccessible iifrom iia iicomputer iikeyboard 

iiand iimust iibe iityped iiin iispecial iiways. I 
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IV. CONCLUSION 

Phonics ias ian iEFL iliteracy iinstruction iin iELT ihas 

istrong ieducational isignificance. iYet, iEFL iteachers iare 

ioften ireluctant ito iuse iphonetic itranscription ibecause 

ithey iare iunfamiliar iwith iit. iAdditionally, ithe iodd 

iappearance iof ithe iIPA imakes iit iseem icomplicated ito 

ithem. iHowever, ithe iIPA iis ivery ieasy ito ilearn iand iin 

imany isituations ithe iuse iof iphonetic itranscription ican 

isave itime iand ifacilitate ithe iteaching iof iconcepts 

irelated ito ithe ispoken ilanguage. iIf iwe ihave inot 

ipreviously iused iphonetic itranscription, iit itakes ionly ia 

ifew ihours ito ilearn ithe iIPA iand ia ifew imore ito 

iunderstand ithe ibasic iconcepts, iwhich iwe iwill irapidly 

igain iback ias itime iand ienergy isaved iin iteaching iour 

istudents. 

 Looking iat ithe isignificance, ithe iresearcher isees ithe 

ipossibilities iof iits iuse iin ienhancing ithe iforeign 

ilanguage iteaching iand ilearning i(in ithis icase iEnglish). 

iIndeed, ithis ipaper iis inot iintended ito iprovide ivery 

ideliberate ireferences iof ihow ithe iphonetics 

itranscription ishould ibe iused iby iteachers ior istudents. 

iNevertheless, iit iis ia ireminder ithat ievery ipiece iof 

ilinguistics ifield imight iactually ienhance iteaching iand 

ilearning iprocess iwhen iused iwisely iand iappropriately. 

iAccordingly, iafter ireviewing, ianalysing, iand ievaluating 

icurrent iliteratures iand iresearch istudies iwhich iare 

irelevant ito ithe iissue, ithe iresearcher ihas icome ito ian 

iagreement ithat ithe iphonetics itranscription ican iserve 

ias ian ieffective iEFL iliteracy iinstruction iin iELT. 

 Last ibut inot ileast, ias ia iteacher, ithe iresearcher 

iencourage ihimself ias iwell ias iothers iin ia isimilar 

iprofession, ito idevelop iour icreativity iand iwillingness iin 

ilearning iand iapplying ithe iphonetics itranscription ias ian 

iEFL iliteracy iinstruction iin iELT iin iorder ito ienhance 

iour iprofessionalism. i 
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